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בָּעֵת1֣
Zamanda
H6256

וא הַהִ֡
o
H1931

ח שָׁלַ֡
gonderdi
H7971

לְאֲדָןמְרֹדַ֣ךְ  בַּ֠
Merodak–Baladan
H4757

ן־ בֶּֽ
oglu–

ן בַּלְאֲדָ֧
Baladan'in
H1081

לֶךְ־ מֶֽ
krali–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babil'in
H0894

ים סְפָרִ֥
mektuplar

וּמִנְחָ֖ה
ve–hediye
H4503

אֶל־
el–
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkiya'ya
H2396

ע וַיִּשְׁמַ֕
ve–duymustu
H8085

י כִּ֥
ki

חָלָ֖ה
hastalanmisti

יֶּחֱזָקֽ׃ וַֽ
ve–iyilesmisti
H2388

O s&#305;rada Hizkiyan&#305;n hastalan&#305;p iyile&#351;ti&#287;ini duyan Baladan o&#287;lu Babil 
Kral&#305; Merodak-Baladan, ona mektuplarla birlikte bir arma&#287;an g&#246;nderdi.

וַיִּשְׂמַח2֣
Ve–sevindi
H8055

֮ עֲלֵיהֶם
onlara

חִזְקִיָּהוּ֒
Hizkiya
H2396

וַיַּרְאֵם֣
ve–gosterdi–onlara
H7200

אֶת־
et–
H0853

ית בֵּ֣
evini

]נכתה[
[hazinesinin]
H5238

)נְכֹת֡וֹ(
(hazinesinin)
H5238

אֶת־
et–
H0853

֩ הַכֶּסֶף
gumusi
H3701

וְאֶת־
ve–et–
H0853

ב הַזָּהָ֨
altini
H2091

וְאֶת־
ve–et–
H0853

ים הַבְּשָׂמִ֜
baharatlari
H1314

׀וְאֵת֣ 
ve–et
H0853

מֶן הַשֶּׁ֣
yagi
H8081

הַטּ֗וֹב
iyi

וְאֵת֙
ve–et
H0853

כָּל־
tum–
H3605

ית בֵּ֣
evini

יו כֵּלָ֔
silahlarin
H3627

וְאֵ֛ת
ve–et
H0853

כָּל־
tum–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

א נִמְצָ֖
bulundu
H4672

צְרֹתָ֑יו בְּאֹֽ
hazinelerinde
H0214

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

הָיָה֣
vardi
H1961

ר דָבָ֗
sey
H1697

שֶׁר אֲ֠
ki

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

הֶרְאָ֧ם
gostermedi–onlara
H7200

חִזְקִיָּ֛הוּ
Hizkiya
H2396

בְּבֵית֖וֹ
evinde

וּבְכָל־
ve–tumunde–
H3605

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
egemenliginin
H4475

Bunlar Hizkiyay&#305; sevindirdi. O da deposundaki b&#252;t&#252;n de&#287;erli e&#351;yalar&#305; -
alt&#305;n&#305;, g&#252;m&#252;&#351;&#252;, baharat&#305;, de&#287;erli ya&#287;&#305;, silah 
deposunu ve hazine odalar&#305;ndaki her &#351;eyi- el&#231;ilere g&#246;sterdi. Saray&#305;nda da 
krall&#305;&#287;&#305;nda da onlara g&#246;stermedi&#287;i hi&#231;bir &#351;ey kalmad&#305;.

3֙ וַיָּבאֹ
Ve–geldi
H0935

יְשַׁעְיָה֣וּ
Yesayahu

יא הַנָּבִ֔
peygamber
H5030

אֶל־
el–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
krala
H4428

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkiya'ya
H2396

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֜
ona
H0413

מָ֥ה
ne
H4100

׀אָמְר֣וּ 
dediler
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֣
adamlar
H0376

לֶּה הָאֵ֗
bunlar
H0428

֙ וּמֵאַיִ֙ן
ve–nereden
H0370

אוּ יָבֹ֣
geldiler
H0935

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hizkiya
H2396

מֵאֶ֧רֶץ
ulkeden–
H0776

ה רְחוֹקָ֛
uzak
H7350

אוּ בָּ֥
geldiler
H0935

אֵלַ֖י
bana
H0413

ל׃ מִבָּבֶֽ
Babil'den
H0894

Peygamber Ye&#351;aya Kral Hizkiyaya gidip, &#8249;&#8249;Bu adamlar sana ne dediler, nereden 
gelmi&#351;ler?&#8250;&#8250; diye sordu. Hizkiya, &#8249;&#8249;Uzak bir &#252;lkeden, Babilden 
gelmi&#351;ler&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.
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אמֶר4 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

מָ֥ה
ne
H4100

רָא֖וּ
gordular
H7200

בְּבֵיתֶ֑ךָ
evinde

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֗
Hizkiya
H2396

אֵת֣
et
H0853

כָּל־
tum–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ בְּבֵיתִי
evimde

רָא֔וּ
gordular
H7200

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

הָיָה֥
vardi
H1961

דָבָ֛ר
sey
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

ים הִרְאִיתִ֖
gostermedim–onlara
H7200

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
hazinelerimde
H0214

Ye&#351;aya, &#8249;&#8249;Saray&#305;nda ne g&#246;rd&#252;ler?&#8250;&#8250; diye sordu. Hizkiya, 
&#8249;&#8249;Saray&#305;mdaki her &#351;eyi g&#246;rd&#252;ler, hazinelerimde onlara 
g&#246;stermedi&#287;im hi&#231;bir &#351;ey kalmad&#305;&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר5
Ve–dedi
H0559

יְשַׁעְיָה֖וּ
Yesayahu

אֶל־
el–
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkiya'ya
H2396

ע שְׁמַ֖
duy
H8085

דְּבַר־
sozunu–
H1697

יְהוָה֥
YHVH'nin
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsavaot

Bunun &#252;zerine Ye&#351;aya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RABbin 
s&#246;z&#252;ne kulak ver.

6֮ הִנֵּה
Iste
H2009

ים יָמִ֣
gunler
H3117

בָּאִים֒
geliyor
H0935

א  ׀וְנִשָּׂ֣
ve–tasinacak
H5375

כָּל־
tum–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

ךָ בְּבֵיתֶ֗
evinde

ר וַאֲשֶׁ֨
ve–ki

אָצְר֧וּ
biriktirdi
H0686

אֲבֹתֶ֛יךָ
atalarin
H0001

עַד־
kadar–
H5704

הַיּ֥וֹם
gune
H3117

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

בָּבֶל֑
Babil'e
H0894

א־ ֹֽ ל
degil–
H3808

ר יִוָּתֵ֥
kalacak
H3498

דָּבָ֖ר
sey
H1697

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

RAB diyor ki, &#8249;G&#252;n gelecek, saray&#305;ndaki her &#351;ey, atalar&#305;n&#305;n bug&#252;ne 
kadar b&#252;t&#252;n biriktirdikleri Babile ta&#351;&#305;nacak. Hi&#231;bir &#351;ey kalmayacak.

יך7ָ וּמִבָּנֶ֜
Ve–ogullarindan

ר אֲשֶׁ֨
ki

יֵצְא֧וּ
cikacak
H3318

מִמְּךָ֛
senden

ר אֲשֶׁ֥
ki

יד תּוֹלִ֖
doguracaksin
H3205

חוּ יִקָּ֑
alinacak
H3947

֙ וְהָיוּ
ve–olacaklar
H1961

ים סָרִיסִ֔
haremaga
H5631

בְּהֵיכַ֖ל
sarayinda
H1964

לֶךְ מֶ֥
kralin
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babil'in
H0894

Soyundan gelen baz&#305; &#231;ocuklar al&#305;n&#305;p g&#246;t&#252;r&#252;lecek, Babil 
Kral&#305;n&#305;n saray&#305;nda had&#305;m edilecek.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר8
Ve–dedi
H0559

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Hizkiya
H2396

ל־ אֶֽ
el–
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Yesayahu'ya

ט֥וֹב
iyi

דְּבַר־
sozu–
H1697

יְהוָה֖
YHVH'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

רְתָּ דִּבַּ֑
soyledin
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

י כִּ֥
cunku

יִהְיֶה֛
olacak
H1961

שָׁל֥וֹם
esenlik
H7965

וֶאֱמֶ֖ת
ve–gerceklik
H0571

י׃ בְּיָמָֽ
gunlerimde
H3117

פ
[selah]

Hizkiya, &#8249;&#8249;RAB'den iletti&#287;in bu s&#246;z iyi&#8250;&#8250; dedi. &#199;&#252;nk&#252;, 
&#8249;&#8249;Nas&#305;l olsa ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m s&#252;rece bar&#305;&#351; ve 
g&#252;venlik olacak&#8250;&#8250; diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu.
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